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Beachten Sie die
Anweisungen zum
Laden des Akkus
genau. Überladen Sie
den Akku nicht und
verwenden Sie nur
das mitgelieferte
Ladegerät.

Follow the instructions
for charging the
battery carefully. Do
not overcharge the
battery and only use
the charger provided.

Suivez attentivement
les instructions de
chargement de la
batterie. Ne
surchargez pas la
batterie et utilisez
uniquement le
chargeur fourni.

Seguire attentamente
le istruzioni per la
ricarica della batteria.
Non sovraccaricare la
batteria e utilizzare
solo il caricabatterie
fornito.

Volg zorgvuldig de
instructies voor het
opladen van de
batterij. Overlaad de
batterij niet en gebruik
alleen de
meegeleverde
oplader.

Siga atentamente las
instrucciones de
carga de la batería.
No sobrecargue la
batería y utilice
únicamente el
cargador
proporcionado.

Pečlivě dodržujte
pokyny pro nabíjení
baterie. Baterii
nepřebíjejte a
používejte pouze
dodanou nabíječku.

Pažljivo slijedite upute
za punjenje baterije.
Nemojte prepuniti
bateriju i koristite
samo isporučeni
punjač.
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Gondosan kövesse az
akkumulátor töltési
utasításait. Ne töltse
túl az akkumulátort,
és csak a mellékelt
töltőt használja.

Tragen Sie immer
eine Schutzbrille, um
Ihre Augen vor
herumfliegenden
Partikeln und Staub
zu schützen.

Always wear safety
glasses to protect
your eyes from flying
particles and dust.

Portez toujours des
lunettes de sécurité
pour protéger vos
yeux des particules
volantes et de la
poussière.

Indossare sempre
occhiali di sicurezza
per proteggere gli
occhi da particelle
volanti e polvere.

Draag altijd een
veiligheidsbril om uw
ogen te beschermen
tegen rondvliegende
deeltjes en stof.

Utilice siempre gafas
de seguridad para
proteger sus ojos de
partículas voladoras y
polvo.

Vždy používejte
ochranné brýle,
abyste si chránili oči
před odlétajícími
částicemi a prachem.

Uvijek nosite zaštitne
naočale kako biste
zaštitili oči od letećih
čestica i prašine.
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Mindig viseljen
védőszemüveget,
hogy megvédje a
szemét a repülő
részecskéktől és a
portól.

Stellen Sie die Säge
immer auf einer
stabilen und ebenen
Oberfläche ab, wenn
Sie sie nicht
verwenden.

Always place the saw
on a stable, level
surface when not in
use.

Placez toujours la scie
sur une surface stable
et plane lorsqu'elle
n'est pas utilisée.

Posizionare sempre la
sega su una
superficie stabile e
piana quando non
viene utilizzata.

Plaats de zaag altijd
op een stabiele,
vlakke ondergrond
wanneer deze niet in
gebruik is.

Coloque siempre la
sierra sobre una
superficie estable y
nivelada cuando no
esté en uso.

Pokud pilu
nepoužíváte, vždy ji
umístěte na stabilní
rovný povrch.

Uvijek postavite pilu
na stabilnu, ravnu
površinu kada nije u
upotrebi.
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Mindig helyezze a
fűrészt stabil,
vízszintes felületre,
amikor nem
használja.

Halten Sie den Akku
sauber und trocken,
und lagern Sie ihn bei
Nichtgebrauch an
einem kühlen,
trockenen Ort.

Keep the battery
clean and dry and
store it in a cool, dry
place when not in use.

Gardez la batterie
propre et sèche et
rangez-la dans un
endroit frais et sec
lorsqu'elle n'est pas
utilisée.

Mantenere la batteria
pulita e asciutta e
conservarla in un
luogo fresco e
asciutto quando non
viene utilizzata.

Houd de batterij
schoon en droog en
bewaar deze op een
koele, droge plaats
wanneer u deze niet
gebruikt.

Mantenga la batería
limpia y seca y
guárdela en un lugar
fresco y seco cuando
no esté en uso.

Udržujte baterii čistou
a suchou a pokud ji
nepoužíváte,
uchovávejte ji na
chladném a suchém
místě.

Držite bateriju čistom i
suhom te je čuvajte
na hladnom i suhom
mjestu kada nije u
upotrebi.
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Tartsa tisztán és
szárazon az
akkumulátort, és
tárolja hűvös, száraz
helyen, ha nem
használja.

Da viele Akkugeräte
nicht wasserdicht
sind, wird häufig
davor gewarnt, sie ins
Wasser zu tauchen
oder sie feucht
werden zu lassen.

Since many battery-
powered devices are
not waterproof, there
are often warnings
against immersing
them in water or
allowing them to get
wet.

Étant donné que de
nombreux appareils
sans fil ne sont pas
étanches, les gens
mettent souvent en
garde contre leur
immersion dans l’eau
ou leur mouillage.

Poiché molti
dispositivi cordless
non sono
impermeabili, le
persone spesso
mettono in guardia dal
immergerli nell'acqua
o dal lasciarli
bagnare.

Omdat veel draadloze
apparaten niet
waterdicht zijn,
waarschuwen mensen
er vaak voor om ze
niet in water onder te
dompelen of nat te
laten worden.

Dado que muchos
dispositivos
inalámbricos no son
resistentes al agua, la
gente suele advertir
que no se deben
sumergir en agua ni
dejar que se mojen.

Protože mnoho
bezdrátových zařízení
není vodotěsných, lidé
často varují před
ponořením do vody
nebo před
navlhčením.

Budući da mnogi
bežični uređaji nisu
vodootporni, ljudi
često upozoravaju da
ih ne potapate u vodu
ili da ih smočite.
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Mivel sok vezeték
nélküli eszköz nem
vízálló, az emberek
gyakran
figyelmeztetnek arra,
hogy ne merítsék
vízbe, vagy ne
hagyják őket
nedvesíteni.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
iSC GmbH

Eschenstraße 6, 94405 Landau an der Isar, Deutschland
info@einhell.com


